
PATENTSCOPE の概要 

平成27年度 

 

知的財産権制度説明会（実務者向け） 

 

 

世界知的所有権機関 (WIPO) 



内容  
１． WIPOの紹介 
２． PATENTSCOPEとは 
３． データ収録範囲 
４． インタフェース 
５． 閲覧方法 
６． 検索方法  
    （①簡易検索、②構造化検索、③詳細検索、④多言語検索） 
７． 検索結果の閲覧方法 
８． PATENTSCOPEアカウント 
９． ライセンシングの利用可能性 
１０．翻訳支援機能 
１１．関連情報 
 
（参考資料）グローバルな課題への取組み 
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１．WIPOの紹介 
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1970年：設立 1974年：国連の専門機関 

加盟国：188ヶ国 

本部：スイス・ジュネーブ 

事務局長：フランシス・ガリ 

予算：6.7億スイスフラン (2014/15年度予算案) (90%以上が手数料収入) 

ミッション 

 バランスの取れた効率的な国際知的財産制度を通じて、すべての国の経済的、社会的
及び文化的な発展のために、イノベーションと創造性を促進すること。 

 

イノベーションと創造性を刺激する手段としての知的財産 (特許、著作権、商標、意匠等) 

WIPOの概略 
(World Intellectual Property Organization) 
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WIPO日本事務所 

 2006年9月設立 

 国連大学との共同研究プロジェクト 

 研究、開発、広報・啓蒙およびキャパシティ・ビルディ
ングの支援を行うなど、活動範囲を拡大 

 2012年1月: 事務所移転 

 住所: 〒100-0013  
  東京都千代田区霞が関1丁目4-2  
  大同生命霞が関ビル7階 
 TEL: 03-5532-5030 (代表)  
 FAX: 03-5532-5031 
 URL: www.wipo.int/japan 
 

 WIPOの情報を日本語で提供するとともに、WIPOの
提供するサービスについての普及活動を促進 

WIPO日本事務所 
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http://www.wipo.int/japan


2．PATENTSCOPEとは 
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4,900万件以上のPCT出願、国内及び広域特許コレクションを同時検索可能 
 

明細書及び請求の範囲の機械翻訳による即時翻訳 
 
多言語検索機能(CLIR) 

 
48の官庁が国内段階移行情報を提供 

 
 
 
 

https://patentscope.wipo.int 

PATENTSCOPEとは 
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WIPOが提供する無料の特許情報検索サービス 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 



 https 

通信の暗号化 
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3．データ収録範囲 
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データ収録範囲：特許コレクション 

 
ARIPO, EAPI, EP及び、LATIPAT の特許文献とPCTの国際公開も含まれる。 
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データ収録範囲 : 詳細情報 

http://patentscope.wipo.int/search/ja/help/data_coverage.jsf 
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ヘルプ 

↓ 

データ収録範囲 

↓ 

国内特許コレクション 



4．インタフェース 

12 



インタフェースの言語 
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日本語インタフェース 
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モバイル用インタフェース（１） 
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モバイル用インタフェース（２） 
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5．閲覧方法 
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閲覧方法：公開された週ごと 
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閲覧方法：ダウンロード・IPC統計 
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Most active  
(特定のガゼット(公報)において最も付与頻度の高いIPC) 

20 



21 



Most active last 5 gazettes 
(直近5つのガゼットにおいて最も付与頻度の高いIPC) 
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Most advanced 
(最も上昇傾向にあるIPC) 
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Breakouts 
(変動の大きいIPC) 

24 



Sequence Listing (配列表)の閲覧 
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IPC Green Inventory 
(環境技術に関するIPCの一覧表) 
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6．検索方法 

27 



４つの異なる検索方法 

 

①簡易検索 

②構造化検索 

③詳細検索 

④多言語検索 
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①簡易検索 

８つの基本的な検索フィールドが利用可能 
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出願番号：PCT/JP2013/001234 

公開番号：WO/2015/056789 

文献検索(公開番号等による検索) 
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②構造化検索 

多様な検索フィールドが利用可能 
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検索例 
 
出願人にトヨタを含む2010年に公開された特許文献 
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③詳細検索 

複雑な検索式が利用可能 
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検索機能例 

 
1. ブール演算子 
2. 近傍検索 
3. フィールドコード 
4 .ステミング/ワイルドカード/あいまい検索 
5. グループ化/入れ子式 
6. 日付検索 
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ステミング（Stemming：語幹処理） 

ステミングとは英単語の一般的な終わり部分を削除する処理 
   
 electric¦al = electric 
     electric¦ity = electric 
 electron¦ics = electron    
 
ワイルドカードを用いた場合よりも正確 
 
 elect*             electoral, etc. 
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ヘルプメニュー 
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フィールドコード、ブール演算子、範囲指
定演算子を含む検索式例 

 
フィールドコード“IN”は発明者、“DP”は公開日、“EN_DE”は英語の明細書 
ブール演算子” AND”はすべての検索条件を含む文献のみを抽出する演算子 
範囲演算子” TO ”は公開日の範囲を指定する演算子 

発明者名にJobsを含み、公開が2007年から2009年であって、明細書
に「 touch 」というキーワードを含む特許文献を検索する検索式 

IN:(Jobs) AND DP:[2007 TO 2009] AND EN_DE:(touch) 
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④多言語検索 （CLIR） 
 CLIR（Cross Lingual Information Retrieval ）は以下の12言語に対応。 
 
中国語 
オランダ語 
英語 
フランス語 
ドイツ語 
イタリア語 
日本語 
韓国語 
ポルトガル語 
ロシア語 
スペイン語  
スウェーデン語 
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CLIR: インタフェース 

① 

② 
③ 

④ 
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CLIR: Precision(適合率) と Recall(再現率) 

質の高い検索結果が得られますが、検索漏れ
が生じる可能性が高まります。  

文献を網羅的に含んだ検索結果が得られます
が、ノイズが増大します。 
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例: Precision(適合率)を高めた場合 
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例: Recall(再現率)を高めた場合 
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CLIR: ２つのモード 

2つのモード: “automatic” と “supervised” 
 

Automatic モード: 1 ステップ 
 

Supervised モード: 4 ステップ 
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Automatic モード 
44 



(EN_TI:("hearing aids" OR "hearing prosthetic"~21 OR "auditory aids"~21 OR 
"auditory prosthetic"~21) OR EN_AB:("hearing aids" OR "hearing prosthetic"~21 OR 
"auditory aids"~21 OR "auditory prosthetic"~21)) OR (DE_TI:("Hörgeräte" OR 
"Hörhilfegeräten") OR DE_AB:("Hörgeräte" OR "Hörhilfegeräten")) OR 
(ES_TI:("audífonos") OR ES_AB:("audífonos")) OR (FR_TI:("audioprothèses" OR 
"appareils de correction auditive" OR "production d'appareils auditifs") OR 
FR_AB:("audioprothèses" OR "appareils de correction auditive" OR "production 
d'appareils auditifs")) OR (JA_TI:("穴形補聴器") OR JA_AB:("穴形補聴器")) OR 
(KO_TI:("보청 ") OR KO_AB:("보청 ")) OR (PT_TI:("audiofone" OR "auxìlio de 
audição") OR PT_AB:("audiofone" OR "auxìlio de audição")) OR (RU_TI:("слуха 
протезно"~22 OR "прослушивания протезно"~22 OR "слуха спидом"~22 OR 
"слуха наведения"~22 OR "прослушивания спидом"~22 OR "прослушивания 
наведения"~22 OR "слухоулучшающих протезно"~22 OR "слуховой 
протезно"~22 OR "слухоулучшающих спидом"~22) OR RU_AB:("слуха 
протезно"~22 OR "прослушивания протезно"~22 OR "слуха спидом"~22 OR 
"слуха наведения"~22 OR "прослушивания спидом"~22 OR "прослушивания 
наведения"~22 OR "слухоулучшающих протезно"~22 OR "слуховой 
протезно"~22 OR "слухоулучшающих спидом"~22)) OR (ZH_TI:("助听器") OR 
ZH_AB:("助听器"))  

Automatic モード: 検索式 
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Supervised モード: ステップ１ 
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Supervised モード: ステップ２ 
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Supervised モード: ステップ３ 
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Supervised モード: ステップ４ 
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Supervised モード: 検索式 
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検索例: 検索ワード“hybrid car” 

簡易検索インタフェースを用いた検索： 

       → 文献数：1106 
 

CLIR（Automaticモード）を用いた検索： 
       → 文献数：9704 
 

CLIR（Supervisedモード）を用いた検索： 
       → 文献数：7578 
 

 
 

 
CLIR   “sports clothes”   in the CLIR interface (in 
automatic mode) will return 791 results 

 
Entering   “sports clothes”   in the CLIR interface (in 
supervised mode) will return 455 results 
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7．検索結果の閲覧方法 
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検索結果の閲覧方法 

① 

③ 

② 
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検索結果の分析 

② 
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表示オプション: 棒グラフ 
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表示オプション: 円グラフ 
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文献表示部分の表示オプション 

① ③ ② 
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機械翻訳ツール 
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 PCT書誌情報 
(出願人名、出願日等) 

 全文 
(明細書、請求の範囲等) 

 国内段階 
(各国の国内段階移行情報) 

 更新情報 
(国際段階の最新ステータス) 

 Drawings 
(図面) 

 書類 
(一件書類で公開されたもの) 

翻訳 

第三者情報提供リンク 

 前後の文献への移動 

 結果一覧への移動 

 表示の最大化 
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文献閲覧（１） 



文献閲覧（２） 
60 

「国内段階」タブで、国内段階移行情報を確認 



文献閲覧（３） 
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「書類」タブで、公開書類を閲覧可能 



PDFファイルの閲覧  
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8．PATENTSCOPE アカウント 
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PATENTSCOPE アカウント 

アカウント作成 
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アカウントの作成（無料） 
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ログイン後 
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保存されたクエリ 
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検索式の保存 
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検索結果のダウンロード 
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100件 10,000件 



ダウンロードファイルの表示 
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アカウントのカスタマイズ 
71 

チェックを入れると次回ログイン時にも設定が有効となる。 



9．ライセンシングの利用可能性 
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ライセンスの利用可能性の意思表示が可能 
(http://www.wipo.int/edocs/pctndocs/en/2012/pct_news_2012_13.pdf) 
 
2012年から運用開始 
 
いつ意思表示できるのか? 

         出願時から30ヶ月の期間が満了するまで可能 
 
PATENTSCOPEで検索、閲覧可能 (出願の書誌情報内で公表) 

 

ライセンシングの利用可能性（１） 
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http://www.wipo.int/edocs/pctndocs/en/2012/pct_news_2012_13.pdf


 
2014に公開された国際公開であって、ライセンシングの利用可能性の
意思表示がなされた国際公開：  

 
 

 
 

 

ライセンシングの利用可能性（２） 
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出願の書誌情報内で公表される。 

ライセンシングの利用可能性（３） 
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ライセンシングの利用可能性（４） 
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様式PCT/IB/382を国際事務局（IB）に提出 

ライセンシングの利用可能性（５） 
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10．翻訳支援機能 
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翻訳支援機能 
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IPCに基づく31の技術分野 
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翻訳支援機能（英語の和訳）操作１ 
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翻訳支援機能（英語の和訳）操作２ 
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 事後編集とエクスポート 
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WIPO翻訳（日本語の英訳） 
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11．関連情報 
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http://www.wipo.int/edocs/pubdocs/ja/patents/434/wipo_pub_l434_08.pdf 

 

PATENTSCOPE 
検索ユーザーズ・ガイド（日本語） 
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https://patentscope.wipo.int/search/en/tutorial.jsf 

PATENTSCOPE 
ビデオ・チュートリアル（英語） 
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Webinars (ウェビナー) オンライン講習会  

毎月開催 （言語は基本的に英語） 
 
開催情報: http://www.wipo.int/patentscope/en/webinar/  

 
内容：PATENTSOPEの概要や特定の機能について 

 
リクエスト: patentscope@wipo.int  
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E-mail: patentscope@wipo.int 

問い合わせ先（英語） 

PATENTSCOPEフォーラム 
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http://www.wipo.int/branddb/portal/portal.jsp 
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Patent Register Portal 
各国特許情報の取得に関するポータルサイト 



http://www.wipo.int/reference/en/wipopearl/ 
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WIPO Pearl 
多言語な専門用語ポータルサイト 

言語検索 コンセプト・マップ検索 



WIPO LEX 
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知的財産に関する法律や条約の無料データーベース 

http://www.wipo.int/wipolex 



（参考資料）グローバルな課題への取組み 
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グローバルな課題への取組み 
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 気候変動 

•WIPO GREEN 
 

グローバル・ヘルス 

•WIPO Re:Search 
 



WIPO GREEN 

WIPO GREENは、技術やサービスの提供者と革新的な解決
策を求める者を結びつけることによって、環境関連技術のイノ
ベーションと普及を促進させるための双方向の市場。 

ウェブサイト:https://webaccess.wipo.int/green WIPO GREENのパートナー 

95 



96 

技術提供者 技術要望者 

企業 

企業 大学 

企業 

政府 大学 

WIPO GREEN 

データベース 

WIPO GREENのメカニズム 



WIPO GREEN データベース 

検索サイト: https://webaccess.wipo.int/green/ 

検索例 
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WIPO GREEN リーフレット（日本語版） 

https://www3.wipo.int/wipogreen/en/about/pdf/flyer_2014_jp.pdf 



オープン･イノベーション･プラットホーム 
 顧みられない熱帯病、マラリア、結核 
 医薬化合物、技術に関する知的財産、ノウハウをデータベース化 

 
これらの分野の研究をする機関のパートナーシップをサポート 

 後発開発途上国(LDC)にはロイヤルティ･フリーで技術を提供 
 開発途上国には誠実にライセンス許諾を考慮 
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WIPO Re:Search 

ウェブサイト: http://www.wipo.int/research/en/ 



WIPO Re:Search データーベース 

検索サイト: http://www.wipo.int/research/en/search/ 

データーベースに含まれる情報 
• Compounds  
• Compound libraries  
• Unpublished scientific results  
• Regulatory data and dossiers  
• Screening technologies  
• Platform technologies  
• Expertise and know-how, and  
• Patents and patent rights  
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WIPO Re:Search パートナーシップ・ハブ 

パートナーシップ・ハブ 
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WIPO Re:Search における提携 

http://www.wipo.int/export/sites/www/research/docs
/2014_partnership_hub_report.pdf 
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WIPO Re:Search リーフレット（英語版） 

http://www.wipo.int/export/sites/www/research/docs/flyer_wiporesearch_2014.pdf 
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PHARM TECH JAPAN 
Vol.30 No.7(2014) pp.89-94 

WIPO Re:Search （参考文献） 



WIPO日本事務所 

 住所: 〒100-0013  

東京都千代田区霞が関1丁目4-2  

大同生命霞が関ビル7階 

 TEL: 03-5532-5030（代表）  

 FAX: 03-5532-5031 

 E-Mail: japan.office@wipo.int 

 URL:   www.wipo.int/japan 

 

Thank you very much 
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http://www.wipo.int/japan

